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GMO607-6
Notes to declaration for approval notice on export of GMO intended for release into environment
1. Notes to submitting the declaration

(a) Subsection (3) of section 24 of the Genetically Modified Organisms (Control of Release) Ordinance requires that a declaration to
be submitted together with the copy of an export approval notification must be in the specified form. This form is prepared for the
purpose of compliance with the above-mentioned requirement.

(b) Information should be written in block letters or typed.

(c) Each declaration form should be made for only one approval notice on export of genetically modified organism (GMO) intended
for release into the environment.

(d) Unless otherwise indicated, all sections of this form must be completed.

(e) This declaration should be submitted together with a copy of the approval notice by post or in person to Biodiversity
Conservation Division, Agriculture, Fisheries and Conservation Department, 6/F, Cheung Sha Wan Government Offices, 303
Cheung Sha Wan Road, Kowloon, Hong Kong .

2. Process for the export notification of GMO intended for release into environment

(a) To exporta GMO that is intended for release into the environment, a person must send to the competent authority of the place to
which the GMO is to be exported a notification of the export (which can use the Export Notice on GMO Intended for Release into
Environment Form GMO607-7) together with the current risk assessment report regarding the proposed release of the GMO into
the environment in that place.

(b) Within 14 days after sending the export notice, a person must send to the Director of Agriculture, Fisheries and Conservation (the
Director) (i) a copy of the export notice and (ii) a declaration by the person that the copy is a true copy of the notification and the
information contained in the notification is true and correct to the best of the person’s knowledge and belief. The declaration must
be made in the specified form (Declaration for Export Notice on GMO Intended for Release, GMO607-5).

(c) Within 14 days after receiving an approval notice from the competent authority of the place to which the GMO is to be exported
for that export, a person must send to the Director (i) a copy of the notice and (ii) this declaration.

(d) Section 2(a) and (b) do not apply if prior notification to the competent authority for exporting the GMO to the place is not
required under the legal or regulatory requirements of that place.

(e) Section 2(c) does not apply if prior approval from the competent authority for exporting the GMO to the place is not required
under the legal or regulatory requirements of that place.

(f)  Shipments containing GMOs intended for release into the environment, when being exported, must be accompanied by the
prescribed documents. Details of the documentation requirements are available from this department upon request or from the
GMOs Register.

3. Personal information collection statement
(@) The information provided by you will be used for the purposes relating to the processing of the declaration.

(b) The provision of personal data is voluntary. However, if you do not provide sufficient information, this department may not be
able to process your notification.

(c) The information may be supplied by this department to other government departments for investigation or statistics purposes.

(d) Subject to exemptions under the Personal Data (Privacy) Ordinance, you have a right of access and correction with respect to
personal data.

(e) Request for personal data access and correction should be addressed to Biodiversity Conservation Division of this department.
Please also quote the file reference number of the declaration.

4. Enquiries

Biodiversity Conservation Division,
Agriculture, Fisheries and Conservation Department

Address: 6/F, Cheung Sha Wan Government Offices,
303 Cheung Sha Wan Road, Kowloon
Tel: 2150 6918
Fax: 2314 2802
GMOs Register: http://www.afcd.gov.hk/gmo
E-mail: biosafety@afcd.gov.hk
WARNING

1. A person who knowingly exports a GMO that is intended for release into the environment without sending a prior export notice to
the competent authority of the place and obtaining the approval for that export from the authority, as required under the legal or
regulatory requirements of that place, commits an offence and is liable to a fine of HK$100,000 and to imprisonment for one year.

2. Aperson who knowingly exports a GMO that is intended for release into the environment and does not send copies of the export
notice and approval notice, as well as their declarations to the Director within the required time limits, commits an offence and is
liable to a fine of HK$50,000.
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Declaration for Approval Notice on Export of GMO Intended for Release into Environment
[Subsection (2)(b) of Section 24 of the Genetically Modified Organisms (Control of Release) Ordinance]
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Please read the attached notes before filling in this form

1. HigE > /BE%YEl Information of applicant/organisation

@ fl lﬁ% Ok ﬁ/ﬁ%)fﬁ £ 78 Name of applicant/organisation
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Identity card/passport number of applicant or registration number of organisation

(c) fE57i#Kffs Telephone number e B Fax number

(d) Hlﬁ% * /ﬁ%?fﬁi*’ﬂiﬁAddress of applicant/organisation

2. BHP Declaration
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I have read the attached notes and warnings and | declare that (i) all the particulars given above are true and correct, and (ii) the attached
copy is a true copy of the approval notice on the export of the GMO intended for release into the environment.
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